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Summary of coverage –  
Liability Insurance 
Zusammenfassung der Deckung  
in der Haftpflichtversicherung  
 
 
This is an International Integrated Liability Insurance Program which consists only of one actual Master Policy 
concluded between the policyholder of all insureds and the insurer (Zürich Versicherungs-Aktiengesellschaft). 
 
In order to comply with legal requirements, to act as a vehicle for local premium collection and to establish 
enhanced service for all subsidiaries, fronting or local policies are issued. These policies have a purely declarative 
value and normally have no influence on the insurance cover being provided under the Master Policy. 
 
The Master Policy provides an encompassing insurance coverage which meets the requirements of all insured 
companies.  
 
The major issues of the Master Policy are outlined below in brief. For further information please contact the risk 
management of the parent company, where the Master Policy was issued. 
 
Note: This following summary of coverage neither affirmatively nor negatively amends, extends nor alters the 
coverage afforded by the Master Policy. Prevailing for the coverage is exclusively the German wording of the 
policy. 
 
 

The Insurer, Zürich Versicherungs-Aktiengesellschaft 
confirms herewith, that the Policyholder (Insured) mentioned 
below has liability insurance, which provides coverage 
according to the terms and conditions set out in the policy.  

This confirmation does not change, increase, amend or 
correct any coverage specified in the policy. Prevailing for 
the coverage is exclusively the German wording of the policy 
stated in this certificate.  
 

Limits shown below may have been reduced or exhausted 
by claims payments. 

Der Versicherer, die Zürich Versicherungs-Aktiengesellschaft 
bestätigt, dass für den nachstehend genannten 
Versicherungsnehmer ein Haftpflichtversicherungsvertrag im 
nachstehenden Umfang ausgestellt wurde.  

Der Deckungsumfang richtet sich ausschließlich nach den 
Bestimmungen und dem Wortlaut der Versicherungspolizze. 
Er wird durch diese Versicherungsbestätigung weder 
verändert noch erweitert.  

Die in dieser Versicherungsbestätigung ausgewiesene 
Versicherungssumme kann durch vorangegangene 
Schadenzahlungen bereits reduziert sein. 

General and Products Liability 
Certificate of Insurance 

Betriebs- und Produkthaftpflicht 
Versicherungsbestätigung 

Policyholder Versicherungsnehmer 

 
AQUASYS Technik GmbH 

Industriezeile 56 
A-4021 Linz 

Co-Insured Mitversicherte 

 
Hainzl International Holding GmbH 

Industriezeile 56 
A-4021 Linz 

  

Zürich 

Versicherungs- 

Aktiengesellschaft 

Leopold-Ungar-Platz 2 

A-1190 Wien 

DVR 0030651 

FN 89577g 

Handelsgericht Wien 
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Financial Interest Cover  Deckung des finanziellen Interesses 

 
The financial interest insurance cover protects the 
Policyholder against a loss of assets arising due to a 
liability of the following subsidiary, affiliate or branch:   
 
  
 
 
Derzeit keine. 
 
 
 Only the Policyholder is insured under the financial 
interest cover, therefore any indemnification will be 
paid to the Policyholder only. 
 
 

 
Die Deckung des finanziellen Interesses schützt den 
Versicherungsnehmer gegen den Verlust von 
Vermögenswerten aufgrund einer Haftpflicht seiner 
nachstehend aufgeführten Tochter- und 
Beteiligungsgesellschaft oder Zweigniederlassung für 
einen Schaden: 

 
Currently none. 

 
Versichert ist ausschließlich das finanzielle Interesse 
des Versicherungsnehmers, insofern werden die 
versicherten Leistungen auch nur ihm gegenüber 
erbracht. 
 

Policy Number Polizzennummer 

WF-07234621-1 

Insurer Versicherer 

 
Zürich Versicherungs-Aktiengesellschaft 

Leopold-Ungar-Platz 2 
A-1190 Wien 

 

Scope of Cover Deckungsumfang 

The insurer covers subject to the limits and conditions 
of the above-mentioned insurance contract the legal 
liability of the policyholder in respect of bodily injury 
and property damage caused by 

- products manufactured or supplied by the 
insured and co-insureds 

- operations carried out by the insured and co-
insureds 

 

Der Versicherungsschutz umfasst nach Maßgabe der 
Summen und Bedingungen des obgenannten 
Versicherungsvertrages die gesetzliche Haftpflicht des 
Versicherungsnehmers und der mitversicherten 
Gesellschaften wegen Personen- und Sachschäden, 
die durch von ihnen 

- hergestellte oder gelieferte Produkte 

- ausgeführte Arbeit 

eingetreten sind. 

Limits of Indemnity 

Bodily injury, property damage and consequential 
financial losses any one occurrence 

Versicherungssumme 

Personen-, Sach- und abgeleitete Vermögenschäden 
pauschal je Ereignis 

 

EUR 10,000,000 
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Aggregate Limit 
for all claims within one insurance year. 

Höchstentschädigung 

für sämtliche Schäden, die während eines 
Versicherungsjahres eintreten. 

2-times limit of indemnity 2-fache der Versicherungssumme  

Major Extensions of Coverage Wesentliche Deckungserweiterungen 

 cross liability 

 property in care, custody and control (e.g. 
equipment) 
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 damage to property in progress 
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 sudden and accidential pollution 
Sublimit EUR 10.000.000,-- 

 gradual loss (not for pollution)  
Sublimit EUR 4.000.000,-- 

 pure financial losses  
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 sub-contractors 

 loading/unloading 
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 loss prevention costs 
Sublimit EUR 50.000,-- 

 damage to rented property 
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 radiation damages (fire detectors) 

 Cross Liability 

 Verwahrung von beweglichen Sachen (z.B. 
Equipment) 
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 Tätigkeitsschäden  
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 Sachschäden durch Umweltstörung 
Sublimit EUR 10.000.000,-- 

 Allmählichkeitsschäden (nicht für Umweltstörung)  
Sublimit EUR 4.000.000,-- 

 Reine Vermögensschäden  
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 Subunternehmer 

 Be- und Entladerisiko 
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 Schadenverhütungskosten 
Sublimit EUR 50.000,-- 

 Mietsachschäden 
Sublimit EUR 1.000.000,-- 

 Haftung für Radionuklide 

Major Exclusions of Coverage Wesentliche Ausschlüsse vom Versicherungsschutz 

 intention 

 nuclear damage 

 aircraft and motor liability (usage of) 

 worker´s compensation, employer´s liability, 
employer´s practices liability  

 damages in connection with: 

asbestos 
electric-magnetic fields (EMF) 
genetic modified organisms (GMO) 
tabacco 
Urea Formaldehyd 
TSE, BSE 

 Vorsatz 

 Nuklearschäden 

 Haltung und Verwendung von Luft- und 
Kraftfahrzeuge 

 worker´s compensation, employer´s liability, 
employer´s practices liability  

 Schäden im Zusammenhang mit: 
 
Asbest 
Elektromagnetische Felder 
Genetisch modifizierte Organismen 
Tabak 
Urea Formaldehyd 
TSE, BSE 
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medical implants 
pharmaceuticals  

 product recall and guarantees  

 patent infringement 

 fulfillment of contracts 

 failure to meet deadlines  

 terrorism 

 punitive and exemplary damages 

 

Medizinische Implantate 
Pharmazeutische Stoffe 

 Produktrückruf, Garantie 

 Patent- und Urheberrechtsverletzungen 

 Vertragserfüllung 

 Nichteinhaltung von Terminen und Fristen 

 Terrorismus 

 Schadenersatzansprüche mit Strafcharakter 
 

Territorial Scope Örtlicher Geltungsbereich 

Worldwide excluding USA and Canada  Weltweit ausgenommen USA und Kanada  

Deductible Selbstbehalt  

EUR 2.000 per occurrence applicable to bodily injury 
and/or property damage.  
 
10% of the claim, minimum EUR 5.000 applicable to 
pure financial losses. 

EUR 2.000 je Versicherungsfall für Personen- und/oder 
Sachschäden. 
 
10% des Schadens, mindestens EUR 5.000 bei Reinen 
Vermögensschäden. 

Period of Insurance 
Inception Date 

Versicherungsdauer 
Beginn 

01.01.2026, 00:00 CET 

Expiry Date Ablauf 

31.12.2026, 24:00 CET 

Place, Date 
Signature of the insurer 

Ort, Datum 
Unterschrift des Versicherers 

 

Vienna, 30.04.2026 
Zürich Versicherungs- 
Aktiengesellschaft 

 

 

 

 

                                                                   
   

 
 


